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Tisztelt Vásárlónk! Köszönjük, hogy a SINGER kézi varrógépet 
választotta. A termék első használata előtt kérjük, figyelmesen 
olvassa el a mellékelt használati útmutatót, és őrizze meg, mert a 
későbbiekben is szüksége lehet rá. A használati útmutatót a későbbi 
felhasználóknak is át kell adni, mivel az a termék szerves részét 
képezi.
A használati útmutató az alábbi hivatkozásról is letölthető: 
https://singer.ag/service/

Gratulálunk!

A szimbólumok magyarázata
A termék használata előtt olvassa el a használati útmutatót!
Veszélyre utaló jelek: ezek a szimbólumok sérülésveszélyt 
jeleznek (például áramütés vagy tűzeset kockázatát). Olvassa el 
figyelmesen és kövesse a kapcsolódó biztonsági utasításokat.
III. védelmi osztály
Ez a gép megfelel a vonatkozó európai és nemzeti jogszabályok 
követelményeinek. 
Egyenáramú áramkör szimbóluma
I.T.E. tápegység
Az akkumulátor polaritásának jelölése plusz és mínusz jelekkel 
a pozitív és negatív pólusok esetében
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Ellenőrizze, hogy a termék nem sérült-e szállítás közben. Ha a termék sérült, 
ne használja! Kérjük, forduljon az ügyfélszolgálathoz. Távolítson el minden 
védőcsomagolást.

• 1 db kézi varrógép
• 4 db orsó cérnával
• 2 db cseretű
• 1 db cérnatartó tüske (a cérnagurigához/

orsótüskéhez)
• 1 db tűbefűző
• 1 db használati útmutató
• 4 x 1,5 V AA/LR6 elem (alkáli mangán-dioxid cink 

elem, nem újratölthető)

A varrógép használatához egy 6 V-os DC hálózati adapter vagy 4 db 
elem (1,5 V-os AA/LR6) szükséges. A hálózati adaptert a csomag nem 
tartalmazza.

A CSOMAG TARTALMA

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
• Ez a termék anyagok összevarrására szolgál.
• A termék személyes használatra készült, kereskedelmi célú 

felhasználásra nem alkalmas.
• A terméket csak a rendeltetésének megfelelően és csak a 

használati útmutatóban leírtak szerint szabad használni. Minden 
más használat nem megfelelőnek minősül.

• A garancia nem terjed ki a nem megfelelő használatból, 
sérülésből vagy javítási kísérletből fakadó károkra. Ez a normál 
elhasználódásra is vonatkozik.

KEZELÉSRE ÉS SZÁLLÍTÁSRA VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉSEK:
A terméket csak az eredeti csomagolásában szállítsa. Körültekintéssel 
kezelje a terméket szállítás, csomagolás és kicsomagolás során. Ügyeljen 
arra, hogy a csomagolás  teljesen le legyen zárva kezelés és szállítás során. 
Óvja a csomagolást az olyan káros tényezőktől, mint a nedvesség, víz, külső 
behatások stb. Szállítás és használat során ügyeljen arra, hogy a gépet ne 
deformálják vagy károsítsák más módon külső tényezők, például ütések vagy 
esések.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ:
 -  A terméket 8 évesnél idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, 

érzékszervi vagy mentális képességű, illetve tapasztalattal és/vagy 
tudással nem rendelkező személyek csak felügyelettel használhatják, és 
csak akkor, ha megértik a varrógép használatával járó veszélyeket.

 - Ne engedje, hogy gyerekek játsszanak a varrógéppel.
 -  Ne engedje, hogy a termék tisztítását és karbantartását 8 évesnél 

fiatalabb gyermek végezze. A gyermekeket tartsa felügyelet alatt.
 -  A 8 év alatti gyermekeket és a háziállatokat tartsa távol a terméktől és a 

hálózati adaptertől.
 -  A terméket gyermekektől és állatoktól elzárva kell tárolni és használni! A 

nem megfelelő használat sérülésekhez és áramütéshez vezethet.
 -  Ha felügyelet nélkül hagyja, valamint összeszerelés, szétszerelés vagy 

tisztítás előtt mindig kapcsolja ki a terméket, és ha szükséges, húzza ki a 
fali aljzatból.

 -  Ne végezzen változtatásokat a terméken. Ha látható sérülések vannak 
a terméken, a tartozékokon vagy a csatlakozókábelen, ne használja a 
terméket. Soha ne próbálja saját maga megjavítani a terméket vagy a 
tartozékokat. Ne zárja rövidre a tápegység csatlakozóit. Ha a termék 
megsérül, azonnal forduljon az ügyfélszolgálathoz.

FIGYELMEZTETÉS – Tűzveszély
 -  Ne használja a terméket olyan helyiségekben, ahol erősen gyúlékony 

vagy robbanásveszélyes anyagok találhatók.
 -  A túlmelegedés elkerülése érdekében ne használja a terméket takaró 

vagy hasonló anyagok alatt.
 - Tekerje le teljesen a csatlakozókábelt, mielőtt az áramforráshoz   

 csatlakoztatja.
 - FIGYELEM: NE TÖLTSE ÚJRA A NEM TÖLTHETŐ ELEMEKET! 

  A töltés elektrolitszivárgáshoz és/vagy károsodáshoz vezethet. 
Töltés során az elemekben rendellenes mennyiségű gáz képződhet, 
ami megnövekedett belső nyomáshoz vezethet. Ez az elektrolit 
szivárgását és/vagy az elem károsodását okozhatja. A túl magas 
töltőáram robbanásveszélyt okoz az elemben kialakuló gáz miatt. Az 
elektrolitszivárgás, a sérülés vagy a robbanás kockázata különösen 
nagy nem használt elemek töltése esetén.
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VESZÉLY – ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE
 -  A terméket csak beltéren szabad használni és tárolni. Nem szabad magas 

páratartalmú helyiségekben üzemeltetni.
 -  Ügyeljen arra, hogy a terméket és a csatlakozókábelt soha ne merítse 

vízbe vagy más folyadékba, és arra is, hogy ne essen vízbe és ne érje 
nedvesség.

 -  Ha a termék vízbe esik, azonnal húzza ki az aljzatból. Ne próbálja 
meg kihúzni a terméket a vízből mindaddig, amíg csatlakoztatva van az 
áramforráshoz!

 -  Soha ne érintse meg a terméket vagy a csatlakozókábelt nedves kézzel, 
amikor az áramforráshoz van csatlakoztatva.

 -  Ne használja a terméket, ha hibásan működik, vagy ha vízbe esett. Az 
újbóli használat előtt ellenőriztesse egy szakszervizben.

 -  A terméket ki kell kapcsolni, amikor csatlakoztatja vagy leválasztja a 
hálózatról.

FIGYELMEZTETÉS – SÉRÜLÉSVESZÉLY
 -  Figyelem: Fulladásveszély! Kérjük, tartsa távol a 

csomagolóanyagokat gyermekektől és állatoktól.
 -  Figyelem: Fulladásveszély! Mindig tartsa távol a csatlakozókábelt 

kisgyermekektől és állatoktól.
 -  Figyelem: Az elemekben lévő sav vegyi égési sérülést 

okozhat! Az elemek lenyelve halált okozhatnak. Tartsa távol 
gyermekektől és állatoktól az elemeket és a terméket. Elem lenyelése 
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

 -  Figyelem: Az elemekben lévő sav vegyi égési sérülést 
okozhat! Kerülje az elemből szivárgó sav bőrrel, szemmel és 
nyálkahártyával való érintkezését. Savval való érintkezés esetén 
haladéktalanul öblítse le alaposan tiszta vízzel az érintett területeket, és 
azonnal forduljon orvoshoz.

 -  Tartsa távol ujjait a mozgó alkatrészektől. Különösen figyeljen a varrótű 
területére.

 -  Ne varrjon olyan ruhadarabot, amely a saját vagy más személy testén 
van. Mielőtt varrni kezd, vegye le a ruhát.

 -  Figyelem: Botlásveszély! Győződjön meg arról, hogy a 
csatlakoztatott csatlakozókábel nem jelent-e botlásveszélyt.
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MEGJEGYZÉS – Anyag- és vagyoni károk kockázata
 -  A hálózati adaptert csak megfelelően felszerelt aljzathoz csatlakoztassa. 

A fali aljzatnak a csatlakoztatás után is könnyen elérhetőnek kell lennie. 
Győződjön meg arról, hogy az aljzat feszültsége megegyezik a hálózati 
adapter műszaki adataival.

 -  Ügyeljen arra, hogy a csatlakozókábel ne nyomódjon össze, ne 
törjön meg, ne legyen éles peremekre fektetve, és ne érintkezzen forró 
felületekkel.

 -  Soha ne helyezzen nehéz tárgyakat a termékre vagy a csatlakozókábelre.
 -  Óvja a terméket az ütődéstől, tűztől, hőtől, közvetlen napfénytől, fagypont 

alatti hőmérséklettől, tartós páratartalomtól és nedvességtől.
 -  Csak a gyártó eredeti tartozékait használja a gép megfelelő működésének 

biztosítása és az esetleges károsodás elkerülése érdekében.
 -  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és ne használja, ha sérült vagy 

meghibásodik.
 -  Ne végezzen semmilyen változtatást a terméken, és ne kísérelje meg saját 

maga megjavítani. Ha a termék megsérül, forduljon az ügyfélszolgálathoz.
 -  Ne dugjon semmit a termék nyílásaiba, és győződjön meg arról, hogy 

azok nincsenek elzáródva.

 -  Azonnal vegye ki a szivárgó elemeket az elemtartóból, és tisztítsa meg az 
érintkezőket.

 -  Vegye ki az elemeket a termékből, ha lemerültek, vagy ha a terméket 
hosszabb ideig nem használják, hogy elkerülje a szivárgásból eredő 
esetleges károsodást.

MEGJEGYZÉS – Az elemek okozta anyag- és vagyoni károk 
kockázata
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NYOMÁS

KIOLDÁS

BE KI

HÁLÓZATI ADAPTER (6 VDC; A CSOMAG NEM TARTALMAZZA)

Csak 800 mA kapacitású 6 V-os DC hálózati adaptert használjon. A dugasz átmérőjének 3,5 mm-
nek kell lennie. 
1. Dugja be az adapter tápkábelét a kézi varrógép csatlakozójába.
2.  Dugja be az adapter hálózati csatlakozóját egy könnyen hozzáférhető, a műszaki adatoknak 

megfelelő aljzatba.
3.  A termék áramtalanításához először húzza ki a dugaszt a fali aljzatból, majd húzza ki a 

tápkábelt a termék csatlakozójából.

Megjegyzés: A 4 db AA/LR6 elem (tartozék) behelyezése előtt győződjön meg arról, hogy a 
gép ki van kapcsolva. Vegye ki az elemeket a csomagolásukból, majd kövesse az alábbi ábrát.

AZ ELEMEK BEHELYEZÉSE

A KÉZI VARRÓGÉP ELŐKÉSZÍTÉSE HASZNÁLATRA
A kézi varrógép áramforrásról vagy elemekkel is működtethető. Ha elemmel kívánja működtetni, 

használat előtt helyezze be az elemeket. Hálózatról történő működtetéshez csatlakoztassa a 

hálózati adaptert.

Működés elemmel
•  Csak a „Műszaki adatok” részben megadott elemtípust használja.
•   Tűcserekor vegye ki az elemeket a termékből, hogy megakadályozza a varrógép véletlen 

bekapcsolódását.
•   Mindig egyszerre cserélje ki az összes elemet. Ne használjon különböző típusú vagy márkájú, 

illetve eltérő kapacitású elemeket.

1. A termék kikapcsolásához csúsztassa el a be-/kikapcsoló gombot (lásd az A. ábrát).
2.  Az elemtartó fedele a termék alján található. Csúsztassa le a fedelet a házról az elemtartó 

kinyitásához (lásd a B. ábrát).
3.  Helyezzen be négy 1,5 V-os AA elemet. Ügyeljen a helyes polaritásra (+/-) (lásd a C. ábrát).
4.  Csukja be az elemtartó fedelét, nyomja le, és nyomja vissza a reteszt, amíg azt nem hallja, hogy 

a helyére kattan.

Működés hálózatról

BE-/KIKAPCSOLÓ GOMB

B. ábra C. ábraA. ábra
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Ha első alkalommal használja a gépet, hagyja működni 

10 másodpercig, majd várjon 5 másodpercet. Ezt  követően 

megszakítás nélkül használhatja a gépet.

Emelje fel a rögzítőlemezt, és húzza ki a mintaanyagot. Vágja el 

a cérnát a mintaanyaghoz közel.

a ]

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT:

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ:

1. ábra

2. ábra

3. ábra

A KÉZI VARRÓGÉP HASZNÁLATA

Megjegyzés: A tűt csak az állítókerékkel mozgassa. Kerülje a tűkar nyomását vagy húzását, mert kárt 
okozhat benne.

AZ ALKATRÉSZEK ÁTTEKINTÉSE

Győződjön meg arról, hogy a gép ki van kapcsolva (lásd az A. 

ábrát; a gép kapcsolóját hátra kell tolni). Állítsa a tűkart a felső 

helyzetébe az állítókerék segítségével. Megjegyzés: Az 

állítókerék bármelyik irányba elforgatható (lásd az 1. ábrát).

b ]

1 ]

AdaptercsatlakozásBe-/kikapcsoló gomb

Fonalvezető

Tűkar
Feszességszabá-

lyozás

Rögzítőcsavar

Fonalvezető

Rögzítőlemez

Tűbefűző Cérnatartó 
tüske

Orsó

Állítókerék Elemtartó rekesz
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A KÉZI VARRÓGÉP HASZNÁLATA

4. ábra

5. ábra

Emelje fel a rögzítőlemezt anélkül, hogy a tűkart lenyomná (a kart 

a gép kikapcsolt állapotában is lehet mozgatni; ezt azonban kerülni 

kell). Helyezze az anyagot a rögzítőlemez alá (lásd a 2. ábrát). 

Lazítsa meg a rögzítőlemezt.

Varrás előtt győződjön meg arról, hogy egy legalább 5  cm 

hosszú cérnavég fut át   a tűn hátulról előre. A befűzési utasításokat 

a „Befűzés” című részben találja.

Tartsa a kézi varrógépet a jobb kezében. Helyezze a hüvelykujját 

a kapcsolóra (Be/Ki), és tartsa a gépet alulról az ujjaival (lásd 

a 3. ábrát).

A hüvelykujjával csúsztassa előre a kapcsolót a gép 

bekapcsolásához. A varrás irányának és sebességének 

szabályozásához húzza át az anyagot bal kezével a  gépen. 

Ügyeljen arra, hogy ne húzza át túl gyorsan az anyagot a gépen. 

Ha nagyobb öltéseket szeretne, húzza kissé balra az anyagot 

varrás közben. A rögzítőlemez középvonalát követve az öltések 

egyenesek lesznek (lásd a 4. ábrát).

A varrás végén mozgassa a tűt a legfelső helyzetbe az 

állítókerékkel (lásd az 1. ábrát), és húzzon ki kb. 7,5 cm cérnát 

a gépből. Ezt a legegyszerűbben egy varratbontó nyelével vagy 

egy olló tompa végével teheti meg (lásd az 5. ábrát).

3 ]

4 ]

5 ]

6 ]

6. ábra

7. ábra

8. ábra

2 ]
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A CÉRNAVÉG RÖGZÍTÉSE

Fordítsa meg az anyagot, és vezesse el a 7,5 cm-es cérnavéget az 

utasításoknak, illetve az ábráknak megfelelően:

Csúsztassa a tűbefűző hurkát az utolsó öltés alá. (Lásd a 6. ábrát.)

Vezessen át körülbelül 2,5 cm-t cérnát felülről lefelé a tűbefűzőn. 

(Lásd a 7. ábrát.)

Vezesse át a szál végét a szálhurkon, és húzza meg, hogy csomót 

hozzon létre. (Lásd a 8. ábrát.)

Ezután óvatosan húzza ki a tűbefűzőt az öltés alól. (Lásd  a  9. 

ábrát.)

Vágja le a cérna lelógó végét.

9 ]

a ]

b ]

c ]

d ]

e ] 

10. ábra

11. ábra

9. ábra

12. ábra

13. ábra

14. ábra

helyes helytelen

Engedje le a tűt az anyagba, és forgassa el az állítókereket, amíg a 

tűkar ismét a felső helyzetbe nem kerül.

Emelje fel a rögzítőlemezt, és húzza balra az anyagot. 

ÜGYELJEN RÁ, HOGY NE HÚZZA KI A CÉRNÁT AZ 

ÖLTÉSBŐL.

8 ]

7 ]

BEFŰZÉS

Megjegyzés: A cérnának az orsó vagy a cérnaguriga jobb felső 
részén kell letekerednie. A rugót az orsó behelyezése előtt fel kell 
szerelni. (Lásd a 13. ábrát.)

Fűzze be a cérnát a gépbe a 10., 11. és 12. ábrán látható 

módon:

Vezesse felfelé a cérnát a nyíláson keresztül (lásd a 10. ábrát).1 ]
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TŰCSERE

Lazítsa meg a rögzítőcsavart egy csavarhúzóval, és távolítsa el a régi tűt. Mindig 

SINGER® 2020 90/14 típusú tűt használjon.

Szúrja be a tűt a kézi varrógépbe úgy, hogy a domború oldala előre nézzen (a lapos 

felső oldala legyen hátul; lásd a 14. ábrát).

FIGYELEM: A tű hegyes. A sérülések elkerülése érdekében legyen óvatos, amikor 

a tűvel dolgozik. Tartsa távol gyermekektől. A használaton kívüli gépet mindig ki kell 

kapcsolni.

Vezesse át a cérnát a feszességszabályozó fölött, a két ezüst színű korong között (lásd 

a 11. ábrát).

Vezesse át a tűbefűzőt a tűn elölről hátrafelé. Vezesse át a cérnát a tűbefűző lyukán.

Húzza át a tűbefűzőt a cérnával együtt a tűn hátulról előrefelé (lásd a 12. ábrát). 

Távolítsa el a tűbefűzőt.

2 ]

3 ]

4 ]

A CÉRNA FESZESSÉGÉNEK BEÁLLÍTÁSA

Túl feszesnek tűnik a cérna öltés közben? Ebben az esetben fordítsa balra 

a feszességszabályozót.

Túl lazának tűnik a cérna öltés közben? Ebben az esetben fordítsa jobbra 

a feszességszabályozót.

1 ]

2 ]

NORMÁL CÉRNAGURIGÁK RÖGZÍTÉSE (lásd a 13. ábrát)

Lazítsa meg az orsócsavart, és távolítsa el az orsót.

Helyezze a gurigát a cérnatartó tüskére.

Rögzítse a cérnatartó tüskét az orsótüskéhez.

1 ]

3 ]

2 ]

ORSÓCSERE

Amikor SINGER® csereorsót vásárol a géphez, tartsa észben, hogy a gép 15-ös osztályú 

fémorsóval működik.
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Kérjük, vegye figyelembe, hogy ezt a terméket úgy kell ártalmatlanítani, 
hogy újrahasznosítható legyen az elektromos és elektronikus termékekre 
vonatkozó nemzeti hulladékkezelési előírásokkal összhangban. Ne dobja 
az elektromos készüléket háztartási hulladékba. Az ilyen hulladékot 
a kijelölt gyűjtőhelyeken kell leadni. A rendelkezésre álló begyűjtési 
rendszerekről az önkormányzattól kérhet tájékoztatást. Ha új gépet 

vásárol, előfordulhat, hogy a szakkereskedőnek ingyenesen kell ártalmatlanítania 
a régi gépet. Az elektromos készülékek normál háztartási hulladékkal együtt történő 
ártalmatlanítása esetén a hulladéklerakóban lévő veszélyes anyagok beszivároghatnak 
a talajvízbe, bejuthatnak a táplálékláncba, és egészségkárosító hatásuk lehet.

ÁRTALMATLANÍTÁS

A csomagolóanyagot környezetbarát módon, újrahasznosítással 
ártalmatlanítsa

Az elemeken és akkumulátorokon található áthúzott kuka szimbólum 
azt jelenti, hogy az elemeket és akkumulátorokat nem szabad a 
háztartási hulladékba dobni. Az elemeket/akkumulátorokat a 
megsemmisítés előtt vegye ki a termékből. Ezek mérgező nehézfémeket 
tartalmazhatnak, és veszélyes hulladékkezelés alá tartoznak. A 

nehézfémek kémiai szimbólumai a következők: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom. 
 
A régi elemeket és akkumulátorokat használat után törvényileg köteles visszavinni. 
Ezért kérjük, hogy a használt elemeket és akkumulátorokat ingyenesen juttassa el 
egy kiskereskedelmi egységhez, pl. a helyi ALDI üzletbe vagy egy önkormányzati 
gyűjtőhelyre. Az elemek és akkumulátorok az emberi egészségre és a környezetre 
káros anyagokat tartalmazhatnak. A negatív hatások csak akkor kerülhetők 
el, ha a régi elemeket és akkumulátorokat külön gyűjtik és újrahasznosítják. 
Legyen különösen óvatos a lítiumot tartalmazó elemek és újratölthető elemek 
kezelésénél, mivel helytelen használatuk esetén fokozott tűzveszély áll 
fenn. A külső rövidzárlat elkerülése érdekében ragassza le a csatlakozókat.  
 
Használjon hosszú élettartamú elemeket vagy újratölthető elemeket, hogy minimalizálja 
a régi elemekből származó hulladék keletkezését. Tartsa be a tárolási utasításokat, és 
kerülje az akkumulátor teljes lemerítését és újratöltését az élettartam meghosszabbítása 
érdekében. Ezenkívül ne hagyja az elemeket, illetve az elemeket vagy újratölthető 
elemeket tartalmazó elektromos és elektronikus berendezéseket nyilvános helyeken, 
hogy elkerülje a szemetelést. 
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1. A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. 
üzle-tében történt vásárlás napjától számított 3 év, amely jogvesztő. A jótállási 
idő a fogyasztó részére történő átadással, vagy ha az üzembe helyezést a forgal-
mazó, vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik.

2. A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal 
érvényesíthető. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása, vagy átadásának elma-
radása nem érinti a jótállási kötelezettség-vállalás érvényességét. Kérjük, hogy a 
vásárlás tényének és időpontjának bizonyítására őrizze meg a pénztári fizetésnél 
kapott jótállási jegyetés a vásárlást igazoló blokkot.

3. A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén 
a forgalmazó köteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű 
hasz-nálatot akadályozza. A jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a 
fogyasztó érvé-nyesítheti az áruházakban, valamint a jótállási tájékoztatóban 
feltüntetett szervizekben.(A magyar Polgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak 
minősül a szakmája, önálló foglalkozása vagy üzleti tevékenysége körén kívül 
eljáró természetes személy.) 

 A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, 
kicserélését, vagy ha a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy az a forgal-
ma-zónak aránytalan többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz, 
kicseré-léshez fűződő érdeke alapos ok miatt megszűnt,árleszállítást kérhet, vagy 
elállhat a szerződéstől és visszakérheti a vételárat. A kijavítás során a termékbe 
csak új alkatrész kerülhet beépítésre.

HU JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A termék megnevezése:

KÉZI VARRÓGÉP
Gyártási szám:

A termék típusa:
SINGER ZDML-2
A gyártó cégneve, címe, e-mail címe:

VSM Group AB, Soldattorpsgatan 3, 
SE-55474 Jönköping, Svédország

Szerviz neve, címe, telefonszáma:
Zeitlos Vertriebs GmbH, Service Center,         
Nachtwaid 6, 79206 Breisach, 
Németország        
00800 - 09 34 85 67 (Ingyenes forródrót) 
info@zeitlos-vertrieb.de

Az importáló/ forgalmazó neve és címe:   
Helmut Hämmerle Maschinenhandel Ges.m.b.H. & Co. KG , Millennium Park 1,  
6890 Lustenau / Ausztria 

GARANCIA

HU
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4. A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a 
hibát bejelenteni és a terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A 
hiba fel-fedezésétől számított két hónapon belül bejelentett jótállási igényt időben 
közöltnek kell tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért a fogyasztó felelős. 
A jótállási igény érvényesíthetőségének határideje a termék, vagy fődarabjának 
kicserélése esetén a csere napján újraindul.

5. A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési 
eszközön nem szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. 
Abban az esetben, ha a javítás a helyszínen nem végezhető el, a termék ki- és 
visszaszereléséről, valamint szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

6. A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átal-
akítás-ból, helytelen tárolásból, vagy a használati utasítástól eltérő kezelésből, 
vagy bármely a vásárlást követő behatásból fakad, vagy elemi kár okozta, 
és azt a for-galmazó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a 
mozgó kopó alkat-részek (világítótestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű el-
használódására. A szerviz és a forgalmazó a kijavítás során nem felel a terméken 
a fogyasztó vagy harmadik személyek által tárolt adatokért vagy beállításokért.

7. Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparka-
marák mellett működő békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.  A jótállás 
a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét 
nem érinti.

Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: 

Javításra átvétel időpontja:

A hiba oka:

A hiba javításának módja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás: 

A jótállási igény bejelentésének időpontja:

Kicserélés időpontja:

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:

Kicserélést ellenőrző szelvény:

Kijavítást ellenőrző szelvény:
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A hiba javításának módja:

MŰSZAKI ADATOK

Tápegység
Hálózati adapter: 6 VDC, 800 mA (3,5 mm-es jackdugó)
Elemek: négy db 1,5 V-os AA/LR6 típusú elem
Teljesítmény: 4,8 W
Varrási sebesség: 250 ford./perc
Védelmi osztály: III
Súly: 0,263 kg/0,370 kg
Hossz: 205 mm
Szélesség: 50 mm
Magasság: 75 mm

Ez a gép megfelel a vonatkozó európai és nemzeti jogszabályok 
követelményeinek. Ezt a CE-jelölése is megerősíti.
A megfelelő nyilatkozatok a gyártótól igényelhetők.

Gyártó: 
VSM Group AB  

Soldattorpsgatan 3  
SE-55474 Jönköping  

Svédország 
 

Forgalmazás: 
Helmut Hämmerle Maschinenhandel 

Ges.m.b.H. & Co. KG  
Millenium Park 1,  

6890 Lustenau / Ausztria
Származási hely: Kína

09/2024
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